
CLOCK CONTROL:
In clock mode, press the button 8 (S) and the digit of hours starts blinking.
Press         to change the setting value. Then press the button 8 (S) to 
confirm and to move to the next setting. The setting sequence is 
displayed in the following order: 
Hours >> Minutes >> Year >> Month >> Date.
Press     to switch between 12 / 24h mode and     to switch between °C-°F.

ALARM CONTROL:
Press MODE (button 7) to switch to alarm mode:      appears on the 
upper left corner of the screen. Press the button 8 (S) and the digit of 
hours starts blinking. Then press        to change the setting value. Then 
press button 8 (S) to confirm and to move to the next setting. The setting 
sequence is displayed in the following order:
Hours >> Minutes >> Snooze (5/10/15/20/25/30 minutes).
Press MODE once to confirm the alarm 1 and continue with the settings 
of the Alarm 2 (     appears on the upper left corner of the screen -- follow 
the same steps as for      )
Press Mode twice to go back to the clock mode.

In clock mode, to activate / desactivate the alarm, press and hold the top 
of the clock (2) :
- once to activate the alarm 1 (       appears)
- twice to activate the alarm 2 (       appears)
- 3 times to activate the 2 alarms (        &       appear)
- 4 times to desactivate the 2 alarms (icons disappear)
When the arlam rings, press:
- once on the top of the clock (2) to activate the snooze function, the 

snooze icon Zz will appear
- twice to desactivate the snooze function, the snooze icon Zz will disappear.

LIGHT MODE
Press the button      to activate the light effect on the sides. You can 
select the intensity you prefer by pressing this same button successively 
(4 levels of adjustable brightness)

DIMMER FUNCTION
Press the button     to control and adjust the screen bightness (4 levels of 
adjustable brightness)

Wireless charging alarm clock
Réveil avec chargeur sans fil

Mode d’emploi – Instruction manual 
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FRANÇAIS
DESCRIPTION DU PRODUIT

ENGLISH
PRODUCT DESCRIPTION

1. Affichage Heure / Minute / Mois / Jour / température
2. Bouton répétition (snooze)
3. Chargeur sans fil
4. Indication LED de charge
5. Mode lumineux
6. Réglage de l'intensité lumineuse de l’écran
7. (M) Mode horloge / alarme
8. (S) Réglage horloge / alarme
9. Réglage vers le bas / affichage température °C-°F
10. Réglage vers le haut / affichage heure 12-24h
11. Port d’alimentation
12. Compartiment pile

INSTRUCTIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ
LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES AVANT TOUTE UTILISATION 
DE L’APPAREIL.
Lisez attentivement et suivez ces instructions afin d’utiliser au mieux 
toutes les fonctions qu’offre cet appareil. Merci de noter qu’il s’agit de 
précautions générales qui peuvent ne pas s’appliquer à votre unité.
1.  Lisez ces instructions.
2.  Conservez ces instructions.
3.  Suivez toutes les instructions.
4.  Prenez en compte les avertissements.
5.  N’utilisez pas cet appareil près de l’eau.
6.  Nettoyez-le seulement avec un chiffon doux.
7.  N’installez pas cet appareil près de sources de chaleur telles que 

plinthes électriques, cuisinières, ou autres (même les amplificateurs).
8.  Ne tentez pas d’outrepasser la mesure de sécurité de la fiche 

polarisée ou de la prise de terre. Une fiche polarisée possède deux 
broches, dont l’une est plus large que l’autre. Une fiche avec une 
prise de terre possède deux broches plates et une troisième broche 
ronde pour la prise de terre. La broche plus large et la troisième 
broche constituent des mesures de sécurité importantes visant à 
vous protéger. Si vous ne parvenez pas à insérer complètement la 
prise dans la prise électrique murale, contactez votre électricien pour 
remplacer la prise murale obsolète.

9.  Le câble d’alimentation doit être mis en place de sorte qu’on ne marche 
pas dessus ou qu’il soit écrasé particulièrement à l’endroit de la prise, 
à l’endroit où il est branché et à l’endroit d’où il sort de l’appareil.

10. Utilisez uniquement les pièces détachées/accessoires spécifiés par 
le fabricant.

11. Débranchez cet appareil durant les orages ou lorsqu’il n’est pas 
utilisé durant une longue période.

12. Référez-vous à un personnel qualifié pour toute réparation. Une 
réparation sera nécessaire si l’appareil était endommagé d’une 
manière ou d’une autre, si le câble d’alimentation ou la prise était 
endommagé(e), si un liquide s’est déversé ou si des objets sont 
tombés dans l’appareil, si l’appareil a été exposé à la pluie ou à 
l’humidité, ou s’il a subi une chute.

13. Cet appareil ne doit pas être exposé à des gouttes d’eau ou à des 
éclaboussures et aucun objet rempli de liquide, tel un vase, ne doit 
être placé sur l’appareil.

14. Ne surchargez pas la prise électrique. Utilisez uniquement la source 
d’alimentation comme indiqué.

15. Utilisez les pièces de rechange spécifiées par le fabricant.
16. Vous ne pouvez installer le produit au mur que si cela est 

recommandé par le fabricant. Suivez les méthodes indiquées dans le 
guide d’utilisation.

17. Les piles ne doivent jamais être exposées à une source de chaleur 
excessive, par exemple la lumière du soleil ou un feu.

18. La prise secteur doit être installée près de l’appareil et rester 
facilement accessible.

19. L’accès à l’adaptateur secteur ne doit pas être gêné OU l’adaptateur secteur 
doit rester facile d’accès pendant toute la durée de l’utilisation prévue.

20. Pour débrancher complètement l’appareil de l’alimentation électrique, 
l’adaptateur secteur doit être sorti de la prise secteur, car l’adaptateur 
secteur sert de dispositif de déconnexion.

21. L’appareil et l’adaptateur secteur ne doivent pas être exposés à des 
gouttes ni à des éclaboussures, et aucun objet rempli de liquide, par 
exemple un vase, ne doit être placé près d’eux.

22. Écouter de la musique pendant longtemps à un volume élevé peut 
détériorer l’acuité auditive de l’utilisateur.

23. Garder une distance minimale autour de l’appareil pour une aération 
suffisante.

24. Il convient de ne pas obstruer les ouvertures d’aération par des 
objets tels que journaux, nappes, rideaux, etc.

25. Il convient de ne pas placer sur l’appareil des sources de flammes 
nues, telles que des bougies allumées.

26. L’appareil est destiné à être utilisé sous un climat tempéré.
27. Les piles doivent être jetées de façon conforme. Les déposer dans 

des bacs de collecte prévus afin de protéger l’environnement.

INSTALLATION

SPÉCIFICATIONS

DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE

GARANTIE & ENTRETIEN REGLAGES

Votre réveil fonctionne avec une source électrique CA 100-240V ~ 50-60Hz                
et 1 piles de type CR2032 3V         (incluse)

Pour remplacer la pile :
1. Ouvrez le couvercle sous l’appareil.
2. Insérez la pile CR2032 3V        en plaçant la face + vers le haut. 
3. Remettez le couvercle en place.

Note : Les piles sont uniquement des piles de secours dans la mesure où 
votre appareil est alimenté par câble.

Connexion à l’alimentation
1. Assurez-vous que l’appareil soit éteint.
2. Insérez une extrémité du câble CA (inclus) à la prise d’alimentation.
3. Branchez l’autre extrémité à une prise électrique murale.

ATTENTION : D’importantes interférences électromagnétiques ou des 
décharges électrostatiques peuvent provoquer un mauvais fonctionnement 
ou une perte de données. Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, 
réinitialisez l’unité, enlevez puis remettez les piles ou débranchez le câble 
CA de la prise de courant puis rebranchez-le.

AVERTISSEMENT
Risque d’explosion si la batterie est mal remplacée. Veillez à ne la remplacer 
qu’avec une batterie identique ou similaire. Ne pas ingérer la pile. Danger de 
brûlure chimique. Ce produit contient une pile bouton. Si la pile bouton est 
avalée, elle peut provoquer de graves brûlures internes en 2 heures 
seulement et peut entraîner la mort.
Conserver les piles neuves ou usées hors de portée des enfants. Si le 
compartiment à pile ne se ferme pas correctement, cesser d’utiliser le produit 
et tenir hors de portée des enfants. En cas de doute concernant le fait que les 
piles pourraient avoir été avalées ou introduites dans une partie quelconque 
du corps, consulter immédiatement un médecin.

Nous, Lexibook® S.A. 
6 avenue des Andes, Batiment 11 
91940 Les Ulis– France 
Désignation : Réveil avec chargeur sans fil
Référence : RLI800
Le soussigné, Lexibook Limited, déclare que l’équipement radioélectrique 
du type RLI800 est conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l’adresse internet suivante: http://www.lexibook.com/doc/rli800/rli800_1.pdf

Yiu Wai Man
Directeur du développement du produit
(Hong Kong)

Ne pas recharger les piles non rechargeables. Retirer les accumulateurs 
du produit avant de les recharger. Ne charger les accumulateurs que sous 
la surveillance d’un adulte. Ne pas mélanger différents types de piles ou 
accumulateurs, ou des piles et accumulateurs neufs et usagés. Les piles 
et accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité. Les 
piles et accumulateurs usagés doivent être enlevés du produit. Les bornes 
d’une pile ou d’un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit. 
Ne pas jeter les piles au feu. Retirer les piles en cas de non utilisation 
prolongée. Cet appareil doit être alimenté avec les piles spécifiées 
seulement. Les batteries ne doivent jamais être exposées à une source de 
chaleur excessive, par exemple la lumière du soleil ou un feu.

Informations sur la protection de l’environnement
Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne devrait pas 
faire partie des ordures ménagères ! Nous vous demandons de bien vouloir 
nous soutenir en contribuant activement au ménagement des ressources et 
à la protection de l’environnement en déposant cet appareil dans des sites 
de collecte (si existants).

Ce produit n’est 
pas un jouet.

lea�et: A3 Front

Tous les papiers
sont recyclables
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Ce produit est couvert par une garantie de deux ans.
Pour éviter tout incendie ou électrocution, débranchez l’appareil de 
l’alimentation quand vous le nettoyez. Nettoyez l’appareil en l’essuyant 
avec un chiffon à poussière comme pour un meuble. Nettoyez et essuyez 
les parties en plastique avec précaution.
Il est recommandé de conserver l’emballage pour référence ultérieure.

REMARQUE: Conservez ce mode d’emploi car il contient des 
informations importantes. 

Référence : RLI800
Conçu et développé en Europe – Fabriqué en Chine
© Lexibook®

Lexibook® S.A. 
6 avenue des Andes 
Batiment 11 
91940 Les Ulis– France

Pour vos demandes concernant un problème SAV ou une réclamation,  
écrivez à savcomfr@lexibook.com

www.decotech-lights.com 

SETTINGS

Simplified EU Declaration of Conformity
We, Lexibook® S.A. 
6 avenue des Andes, Batiment 11 
91940 Les Ulis– France

Kind of product: Wireless charging alarm clock
Type designation: RLI800

Hereby, Lexibook Limited declares that the radio equipment type RLI800 
is in compliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: http://www.lexibook.com/doc/rli800/rli800_1.pdf

Yiu Wai Man 
Product Development Manager 
(Hong Kong) 

WARRANTY & MAINTENANCE

Environmental Protection
Unwanted electrical appliances can be recycled and should not be discarded along with 
regular household waste! Please actively support the conservation of resources and help 
protect the environment by returning this appliance to a collection centre (if available).

This product 
is not a toy.

Precauciones para la protección del medioambiente
¡Al final de su vida útil, los aparatos eléctricos pueden reciclarse y no deberán desecharse junto 
con los desperdicios domésticos! Le rogamos que apoye activamente la conservación de los 
recursos naturales y contribuya a la protección del medioambiente desechando este aparato 
eléctrico en un centro de reciclaje autorizado (si lo hay) al final de su vida útil.

Este producto 
no es un juguete.

This product is covered by our 2-years warranty.
To prevent fire or shock hazard, disconnect your unit from the power 
source when cleaning. The finish on your unit may be cleaned with a dust 
cloth and cared for as other furniture. Use a soft, clean cloth moistened 
with plain, lukewarm water to clean the exterior of the unit. Use caution 
when cleaning and wiping the plastic parts. 
It is recommended to keep the packaging for any further reference.
NOTE: Please keep this instruction manual, it contains important 
information. 
Reference: RLI800
Designed and developed in Europe – Made in China
© Lexibook®
United Kingdom & Ireland
For after-sales service, 
please contact us at savcomfr@lexibook.com

www.decotech-lights.com 

PLEASE READ BEFORE OPERATING THIS EQUIPMENT.
Before using the unit, be sure to read all operating instructions carefully. Please 
note that these are general precautions and may not pertain to your unit.
1.  Read these instructions.
2.  Keep these instructions.
3.  Heed all warnings.
4.  Follow all instructions.
5.  Do not use this product near water and moisture, for example: near a 

bathtub, washbowl, kitchen sink or laundry tub; in a wet basement; or near 
a swimming pool. No objects such as vases should be placed on the unit.

6.  Unplug this product from the wall outlet before cleaning. Do not use 
liquid cleaners or aerosol cleaners. It may damage the screen. Use a 
dry cloth for cleaning only.

7.  Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, 
stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.

8.  Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding type 
plug. A polarized plug has two blades with one wider than the other. 
A grounding type plug has two blades and a third grounding prong. 
The wide blade or the third prong is provided for your safety. If the 
provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for 
replacement of the obsolete outlet.

9.  Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, 
convenience receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

10. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
11. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for 

long periods of time.
12. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required 

when the apparatus has been damaged in any way, such as power- 
supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have 
fallen into the apparatus; and/or the apparatus has been exposed to rain 
or moisture and does not operate normally, or has been dropped.

13. This product should be operated only from the type of power source 
indicated on the marking label. If you are not sure of the type of 
power supply to your home, consult your appliance dealer or local 
power company. For products intended to operate from battery 
power, or other sources, refer to the operating instructions.

14. Do not overload wall outlets and extension cords as this can result in 
a risk of fire or electric shock. Use only power source as indicated.

15. Never push objects of any kind into this product through openings as they 
may touch dangerous voltage points or short out parts that could result in 
fire or electric shock. Never spill or spray any type of liquid on the product.

16. Do not attempt to service this product yourself as opening or 
removing covers may expose you to dangerous voltage or other 
hazards. Refer all servicing to qualified service personnel.

17. Upon completion of any service or repairs to this product, ask the 
service technician to perform safety checks to determine that the 
product is in proper operating condition.

18. Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, 
fire or the like.

19. The socket-outlet shall be installed near the equipment and must be 
easily accessible.

20. The AC/DC adaptor should not be obstructed OR should be easily 
accessed during intended use.

21. To completely disconnect the power input, the AC/DC adaptor shall 
be disconnected from the mains, as the disconnecting part is the 
AC/DC adaptor.

22. The apparatus and AC/DC adaptor shall not be exposed to dripping 
or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be 
placed near them.

23. At full power, listening to a music player for prolonged periods can 
damage the user’s hearing.

24. Keep a minimum 10mm distance around the device for sufficient ventilation;
25. The ventilation should not be impeded by covering the ventilation 

openings with items, such as newspapers, table-cloths, curtains, etc.;
26. No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed 

on the apparatus;
27. The use of apparatus in moderate climates.
28. Attention should be drawn to the environment aspects of battery disposal.

ESPAÑOL
Descripción del producto

1. Pantalla de Hora/Minuto/Mes/Día/Temperatura
2. Botón de repetición de alarma
3. Inalámbrica Cargador
4. Indicador LED de carga
5. Modo de luz
6. Botón de atenuación
7. (M) Modo hora / alarma
8. (S) Configuración de Hora / alarma
9. Subir por configuración / temperatura en F° o C° 
10. Bajar por configuración / Modo12-24h
11. Toma dealimentación CA
12. Compartimiento de la pila

Declaración UE de confomidad simplificada

Garantía

Lexibook® S.A. 
6 avenue des Andes 
Batiment 11 
91940 Les Ulis, Francia 

Tipo de producto: Reloj despertador con cargador inalámbrico
Designación de tipo: RLI800

Por la presente, Lexibook Limited declara que el tipo de equipo radioeléctrico 
RLI800 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: http://www.lexibook.com/doc/rli800/rli800_1.pdf

Yiu Wai Man
Gerente de desarrollo de productos
(Hong Kong)

Este producto está cubierto por nuestra garantía de dos (2) años.
Para evitar fuego o peligro de descarga eléctrica, desconecta la unidad de la red 
eléctrica de CA antes de proceder a su limpieza. El acabado de la unidad puede 
limpiarse con un paño de polvo y requiere los mismos cuidados que cualquier otro 
aparato. Utiliza un paño blando, limpio, humedecido con agua natural tibia para limpiar el 
exterior de la unidad. Ten cuidado cuando limpies y frotes las partes de plástico
Se recomienda conservar el embalaje para poder utilizarlo como referencia futura.
NOTA: por favor conserve este manual de instrucciones, ya que contiene 
informaciones importantes. 
Referencia: RLI800
Diseñado y desarrollado en Europa - Fabricado en China
© Lexibook®
España
Para servicio postventa, 
entre en contacto con nuestros equipos: savcomfr@lexibook.com
www.decotech-lights.com 

PORTUGUÊS
DESCRIÇÃO DO PRODUTO

INSTALAÇÃO

1. Apresentação das Horas / Minutos / Mês / Dia/Temperatura
2. Botão snooze
3. Carregamento sem fios
4. Indicador LED de carregamento
5. Modo de luz 
6. Botão dimmer
7. (M) Modo horas/despertador
8. (S) Acerto das horas/despertador 
9. Subir acerto/  Temperatura em °C-°F
10. Descer acerto / Modo 12-24h
11. Entrada AC
12. Compartimento das pilhas

AVISO: O mau funcionamento ou perda de memória podem ser causados por 
fortes interferências ou descargas electrostáticas. Caso ocorra algum 
funcionamento anormal, reinicie a unidade, retire as pilhas e volte a colocá-las, 
ou desligue o cabo AC da tomada e volte a ligá-lo.
AVISO
Perigo de explosão se a bateria for colocada incorrectamente. Substitua-a 
apenas por uma bateria idêntica ou semelhante. Não ingira a pilha. Existe o 
perigo de queimaduras químicas. Este produto contém uma pilha do tipo 
botão. Caso a pilha seja engolida, pode provocar queimaduras internas graves 
no espaço de apenas 2 horas, e pode dar origem à morte.
Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças. Se o 
compartimento das pilhas não se fechar corretamente, deixe de utilizar o 
produto e mantenha-o fora do alcance das crianças.
No caso de dúvidas relativamente ao facto de as pilhas poderem ter sido engolidas 
ou introduzidas nalguma parte do corpo, consulte imediatamente um médico.

Não recarregue pilhas não recarregáveis. As pilhas recarregáveis têm de ser retiradas do produto 
antes de serem recarregadas. As pilhas recarregáveis só podem ser recarregadas sob a 
supervisão de um adulto. Não misture diferentes tipos de pilhas nem pilhas novas com pilhas 
usadas. Utilize apenas pilhas do mesmo tipo ou equivalentes às recomendadas. Coloque as 
pilhas com a polaridade correcta. Retire as pilhas gastas do produto. Não coloque os terminais em 
curto-circuito. Não atire as pilhas para o fogo. Retire as pilhas se não usar o produto durante um 
longo período de tempo. As pilhas não deverão ser expostas a calor em excesso, como luz directa 
do sol, fogo ou algo parecido.
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 Élimination de la batterie de ce produit
(Applicable aux pays disposant de systèmes de collecte 
séparés) Ce symbole indique que la batterie contenue dans 
ce produit ne doit pas être mise au rebut avec les déchets 
ménagers comme stipulé dans la directive européenne 
2013/56/EU.

Les piles usagées doivent être mises au rebut séparément des ordures 
ménagères, auprès de centres de récupération agréés par le gouvernement 
ou les autorités locales.
L’élimination correcte de vos piles et batteries usagées permet d’éviter toute 
conséquence néfaste sur l’environnement et votre propre santé. 
Renseignez-vous sur le système de collecte des produits électriques et 
électroniques et batteries. Ne jetez jamais le produit et batteries usagées 
avec les déchets ménagers et suivez les règles de votre collectivité. Pour 
plus d’informations sur l’élimination de vos piles et batteries usagées 
contactez votre mairie ou le centre de collecte des déchets.

AVERTISSEMENT: Tous les matériaux d’emballage, comme le scotch, les 
feuilles en plastique, les ficelles et les étiquettes ne font pas partie de ce 
produit et doivent être jetés.

HORLOGE :
En mode horloge, appuyez sur le bouton 8 (S) et le chiffre des heures se 
met à clignoter.
Appuyez sur les boutons         pour régler les paramètres, puis appuyez 
sur le bouton 8 (S) pour confirmer et passer à l’étape suivante. Les 
réglages s’effectuent dans l’ordre suivant :
Heures >> Minutes >> Année >> Mois >> Date.
Appuyez sur     pour choisir entre le mode 12/24h et sur     pour choisir 
entre °C-°F.

ALARME :
Appuyez sur le bouton Mode (7) pour passer en mode Alarme :       
apparait en haut à gauche de l’écran. Appuyez sur le bouton 8 (S) et le 
chiffre des heures se met à clignoter. Appuyez sur les boutons         pour 
régler les paramètres, puis appuyez sur le bouton 8 (S) pour confirmer et 
passer à l’étape suivante. Les réglages s’effectuent dans l’ordre suivant :
Heures >> Minutes >> Snooze (5/10/15/20/25/30 minutes).
Appuyez sur le bouton Mode (7) une fois pour enregistrer votre choix et 
passer aux réglages de l’alarme 2 (     apparait en haut à gauche de 
l’écran -- procédez aux mêmes étapes que pour l’alarme 1.)
Appuyez sur le bouton Mode (7) 2 fois pour repasser en mode horloge.

Pour activer/desactiver l’alarme en mode horloge, appuyez de manière 
prolongée sur le dessus du réveil avec la paume de votre main (2) :
- 1 fois pour activer l’alarme 1 (       apparait)
- 2 fois pour activer l’alarme 2 (       apparait)
- 3 fois pour activer les 2 alarmes (       &        apparaissent)
- 4 fois pour desactiver les 2 alarmes (les icones disparaissent)
Quand l’alarme sonne, appuyez :
- une fois sur le dessus du réveil (2) pour activer la fonction répétition, 

l’icone Zz apparait.
- deux fois pour desactiver la fonction répétition, l’icone Zz disparait. 

EFFET LUMINEUX
Appuyez sur le bouton    pour enclencer l’effet lumineux et de manière 
répétée sur    pour selectionner l’intensité lumineuse souhaitée (4 
intensités possibles).

CONTROLE DE LA LUMINISOTÉ DE L’ECRAN
Appuyez sur le bouton     pour contrôler la luminosité de l’écran de votre 
réveil (4 intensités possibles).

FONCTION DE CHARGE
Grâce au chargeur sans fil à induction (3), vous pouvez charger vos 
smartphones compatibles avec ce type de chargement. Il suffit de poser 
votre smartphone sur le haut du réveil. L’indicateur de chargement 
s’allume en rouge lorsque le smartphone est en train de charger, et en 
vert lorsque le chargement est terminé.

Adaptateur: Entrée: 100-240V~, 50/60Hz, 0.4A
Sortie : 12V      1.0A
Puissance de chargement: 5W (DC       5V, 1A) 
Fréquence: 121.31kHz - 175.64kHz
Puissance de transmission: 25.67μA/m @ distance de 10m

1. Hour/Minute/Month/Day/Temperature display
2. Snooze button
3. Wireless charger
4. Charging LED indicator
5. Light mode
6. Dimmer mode
7. (M) Mode clock / alarm
8. (S) Clock/ alarm setting
9. Setting up / Temperature diplay in °C-°F
10. Setting down / Clock display in 12-24h
11. AC input
12. Battery compartment

INSTALLATION
Your clock operates on AC 100-240V ~ 50-60Hz or with 1 x CR2032 3V                
        (included).

Battery installation :
1. Open the battery cover located below the unit.
2. Insert 1 x CR2032 3V       type battery observing the polarity markings 

inside the battery compartment.
3. Close the battery compartment

Note: The batteries are backup-only batteries as the clock is supplied 
with power through the AC plug.

AC operation:
1. Please make sure that the device is switched off.
2. Insert one end of the AC cable (included) to the power input.
3. Plug the other end in a wall socket.

WARNING: Malfunction or loss of memory may be caused by strong frequency 
interference or electrostatic discharge. Should any abnormal function occur, 
reset the unit, remove the batteries and insert them again or unplug the AC 
cable from the wall outlet and plug it in again.

WARNING
Risk of explosion if battery is incorrectly replaced. Please only replace it with an 
identical or a similar battery. Do not swallow the batteries. Risk of chemical burn. 
This product includes a button cell. When ingested, the button cell can cause 
severe internal burns within two hours only and provoke death.
Keep new and old batteries away from children. If the batteries compartment 
doesn't close correctly, stop using the product and keep it away from children. If 
you think batteries may have been swallowed or introduced in any part of the 
body, seek medical attention immediately.

Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be 
removed from the product before being charged. Rechargeable batteries are only to be 
charged under adult supervision. Different types of batteries or new and used batteries 
are not to be mixed. Only batteries of the same or equivalent type as recommended are 
to be used. Batteries are to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries 
are to be removed from the product. The supply terminals are not to be short circuited. 
Do not throw batteries into a fire. Remove the batteries if you are not going to use the 
product for a long period of time.

Correct disposal of batteries in this product
(Applicable in countries with separate collection systems) This symbol 
means that the product contains a battery covered by European Directive 
2013/56/EU which cannot be disposed of with normal household waste. 
All batteries should be disposed separately from the municipal waste 
stream via designated collection facilities appointed by the government or 

the local authorities. The correct disposal of your old batteries will help to prevent potential 
negative consequences for the environment, animal and human health. Inform yourself 
about the local separate collection system for electrical and electronic products and 
batteries. Follow local rules and never dispose of the product and batteries with normal 
household waste. For more detailed information about disposal of your old batteries, please 
contact your city office or waste disposal service center.

WARNING: All packaging materials, such as tape, plastic sheets, wire ties and 
tags are not part of this product and should be discarded.

SPECIFICATIONS

AC/DC adaptor: Input: 100-240V~, 50/60Hz, 0.4A
Output : 12V       1.0A
Charging output power: 5W(DC       5V,1A)
Frequency range: 121.31kHz - 175.64kHz
Power transmitted: 25.67μA/m @ 10m distance

SAFETY INSTRUCTIONS

INSTALACION
Su Reloj funciona con CA 100-240V ~ 50-60Hz o con 1 x CR2032 3V        
(incluida).

Instalación de la pila
1. Abra la tapa del compartimiento de las pilas ubicado en la parte 

inferior del aparato.
2. Inserte 1 x CR2032 3V       con las polaridades en la dirección 

marcada dentro del compartimiento.
3. Cierre el compartimiento de las pilas.
Nota: Las pilas son solo de respaldo ya que el reloj se alimenta a través del 
enchufe de CA.

No intente nunca recargar pilas no recargables. Para cargar las pilas recargables, 
antes retírelas del juguete. Las pilas recargables deben recargarse siempre bajo la 
supervisión de un adulto. No mezcle pilas de distinto tipo, o pilas nuevas con pilas 
usadas. Utilice únicamente pilas del tipo recomendado o equivalentes. Colocar siempre 
las pilas en la posición correcta, de acuerdo con la polaridad indicada en el 
compartimento. Retire del juguete las pilas gastadas. No permita que entren en 
contacto eléctrico los terminales de la alimentación. Si prevé que el juguete no va a 
utilizarse durante un periodo largo de tiempo, retire las pilas. Cuando el sonido se hace 
débil o el juego no responde adecuadamente es señal de que debe sustituir las pilas. 
Deberá evitarse exponer las baterías a temperaturas excesivamente elevadas tales 
como las generadas por la acción de los rayos del sol o de las llamas

Funcionamiento CA
1. Compruebe que el aparato está apagado.
2. Inserte un extremo del cable CA (incluido) a la entrada de alimentación.
3. Enchufe el otro extremo a una toma de corriente mural.

¡ADVERTENCIA! Las descargas electrostáticas o interferencias de una 
frecuencia suficientemente fuerte podrán provocar el funcionamiento anormal del 
aparato o la pérdida de los datos almacenados en su memoria. Si se observa 
cualquier función anómala, reinicie el aparato, retire las pilas y vuelva a colocarlas o 
desenchufe el cable CA de la toma de corriente mural y enchúfelo de nuevo.
ADVERTENCIA
Existe riesgo de explosión si la pila se coloca de forma incorrecta al 
reemplazarse. Sustituya la pila por una idéntica o de tipo similar únicamente. No 
ingerir la pila. Peligro de quemaduras químicas. Este producto contiene una pila 
de botón. Si alguien se traga la pila de botón, esta puede provocar quemaduras 
internas graves en solo 2 horas y puede llegar a provocar la muerte.
Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Si el 
compartimento de las pilas no se cierra correctamente, deje de utilizar el 
producto y manténgalo alejado del alcance de los niños. En caso de dudas 
sobre si la pila ha sido tragada o introducida en el cuerpo de alguien, 
consulte inmediatamente con un médico.

Eliminación apropiada de las baterías de este producto
(aplicable en países con sistemas de recogida selectiva)
Este símbolo significa que el producto contiene una batería cubierta por la Directiva europea 
2013/56/UE que no puede desecharse conjuntamente con la basura doméstica normal.
Las baterías no podrán eliminarse en los vertederos municipales sino que deberán 
depositarse en las instalaciones de recogida designadas por las autoridades 
gubernamentales o locales.

La eliminación correcta de sus baterías ayudará a evitar posibles consecuencias negativas para el 
medio ambiente, los animales y la salud humana. Infórmese acerca del sistema de recogida selectiva 
local para productos eléctricos y electrónicos y baterías. Respete la normativa local y nunca deseche el 
producto ni las baterías conjuntamente con los residuos domésticos normales.
Para obtener una información detallada sobre el desecho de sus baterías gastadas, póngase en contacto 
con la oficina o el centro de servicio de eliminación de residuos municipales.
ADVERTENCIA! Todos los elementos utilizados para el embalaje tales como 
cintas, recubrimientos plásticos, ataduras metálicas y etiquetas no forman parte 
de este producto y, por lo tanto, deberán desecharse

CONFIGURACION

ESPECIFICACIONES

CONTROL DEL RELOJ:
En modo reloj, presione el botón 8 (S); los dígitos de las horas empezarán a 
parpadear. Presione          para cambiar los valores de configuración. Luego, 
presione el botón 8 (S) para confirmar y pasar a la siguiente configuración. La 
secuencia de la configuración aparece en el siguiente orden en pantalla:
Horas >> Minutos >> Año >> Mes >> Día del mes.
Presione      para cambiar el formato de hora en pantalla entre 12 y 24 horas 
y      para pasar en pantalla entre grados Celsius (C°) y Fahrenheit (F°).

CONTROL DEL ALARMA:
Presione MODE (7) para entrar en el modo de alarma:     aparecerá en la 
esquina superior izquierda de la pantalla. Presione el botón 8 (S); los 
dígitos de las horas empezarán a parpadear. Presione        para cambiar 
los valores de configuración. Luego, presione el botón 8 (S) para 
confirmar y pasar a la siguiente configuración. La secuencia de la 
configuración aparece en el siguiente orden en pantalla:
Horas >> Minutos >> Snooze (5/10/15/20/25/30 minutos).
Presione el botón MODE una vez para confirmar la alarma 1 y para 
continuar con la configuración de la Alarma 2.(     aparecerá en la esquina 
superior izquierda de la pantalla -- siga los mismos pasos para configurar 
la     ).
Presione MODE (7) dos veces para volver al modo reloj.

En el modo de reloj, para activar/desactivar la alarma, mantenga 
presionada la parte superior del reloj (2) :
- una vez para activar la alarma 1(        aparece)
- dos veces para activar la alarma 2 (        aparece)
- 3 veces para activar las 2 alarmas (        &       aparecen)
- 4 veces para desactivar las 2 alarmas (los iconos desaparecen)
Cuando suene la alarma, presione:
- una vez sobre la parte superior del reloj (2) para activar la función de 
repetición de alarma (aparecerá el icono Zz).
- dos veces para desactivar la función de repetición de alarma 
(desaparecerá el icono Zz).
CONTROL DE LA LUZ
Presione el botón     para activar el efecto de luz en los lados. Puede 
seleccionar la intensidad deseada presionando este mismo botón 
sucesivamente (4 niveles ajustables de brillo).
DIMMER 
Presione el botón      para controlar y ajustar la luminosidad de la pantalla 
(4 niveles ajustables de brillo).

CARGA DEL DISPOSITIVO
Gracias al cargador inalámbrico (2), puede cargar fácilmente su 
smartphone compatible colocándolo sobre la almohadilla de carga 
ubicada en la parte superior del reloj. Las luces indicadoras LED se 
iluminarán en rojo cuando el smartphone está cargándose y en verde 
cuando esté completamente cargado.

Adaptador AC/DC: Entrada: 100-240V~, 50/60Hz, 0.4A
Salida : 12V       1.0A
Potencia de salida de carga: 5W (DC        5V,1A) 
Frequencia: 121.31kHz - 175.64kHz
Potencia de transmisión: 25.67μA/m @ 10m distancia

LEA ESTA SECCIÓN ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPO.
Antes de utilizar el equipo, asegúrese de leer con cuidado todas las instrucciones de 
funcionamiento. Tenga en cuenta que estas son precauciones generales y puede que 
no tengan aplicación a su equipo.
1.  Lea estas instrucciones.
2.  Guarde estas instrucciones.
3.  Respete todas las advertencias.
4.  Siga todas las instrucciones.
5.  No utilice este producto cerca del agua o en un ambiente húmedo, por ejemplo 

junto a una bañera, palangana de fregar, fregadero o cuba de lavado, ni sobre 
una superficie húmeda, o cerca de una piscina.

6.  Desenchufe el equipo de la red eléctrica antes de proceder a su limpieza. 
No utilice detergentes líquidos ni de aerosol. Pueden dañar la pantalla. 
Utilice solo un paño suave seco para limpiarlo.

7.  El producto debe colocarse apartado de fuentes de calor, como radiadores, 
calentadores, estufas u otros productos (incluyendo amplificadores) que generen calor.

8.  No anule la función de seguridad del enchufe polarizado o con toma de tierra. Un 
enchufe polarizado tiene dos conectores planos, uno más ancho que el otro. Un 
enchufe con toma de tierra tiene dos conectores más una tercera borna para 
tierra. El conector plano más ancho o la tercera borna se proporcionan para su 
seguridad. Si el enchufe suministrado no encaja en su enchufe de red, consulte 
con un electricista para que sustituya el enchufe de tipo obsoleto.

9.  Proteja el cable de alimentación para evitar que se pise o se pille, 
particularmente en las zonas de los enchufes, enchufes auxiliares y en el 
lugar por el que sale el cable del equipo.

10. Utilice únicamente los complementos o accesorios especificados por el fabricante.
11. Desenchufe este equipo durante las tormentas eléctricas o cuando no se 

vaya a utilizar durante un periodo largo de tiempo.
12. Confíe todas las reparaciones a personal de reparación cualificado. Es 

necesaria la reparación cuando el equipo sufra cualquier tipo de daño, como 
deterioro del cable de alimentación o del enchufe, caída de líquido sobre el 
mismo, introducción de objetos dentro del equipo, o cuando el equipo haya 
estado expuesto a la lluvia o a la humedad, o no funcione normalmente o se 
haya dejado caer.

13. Este producto debe alimentarse únicamente con el tipo de alimentación 
eléctrica indicada en la etiqueta. Si no está seguro del tipo de alimentación 
eléctrica disponible en su hogar, consulte a su instalador o a la compañía de 
electricidad local. Para productos que funcionan con pilas o con otro tipo de 
alimentación, consulte las instrucciones de funcionamiento.

14. No sobrecargue los enchufes de la pared ni los cables de extensión, ya que 
esto puede ser causa de incendios y de descargas eléctricas.

15. Nunca empuje ningún objeto a través de las aberturas del equipo, ya que 
puede entrar en contacto con puntos de tensión peligrosa o producir 
cortocircuitos con el consiguiente riesgo de incendio y de descarga 
eléctrica. Nunca emplee sobre el equipo pulverizadores de ningún tipo y 
evite cualquier salpicadura.

16. No intente reparar este producto usted mismo; abrir o retirar las cubiertas le 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

expone a tensiones peligrosas y otros riesgos. Confíe todas las reparaciones a 
personal de reparación cualificado.

17. Después de realizada cualquier revisión o reparación en este producto, solicite al 
técnico que realice las comprobaciones de seguridad necesarias para asegurar 
que el producto funciona en condiciones correctas.

18. Deberá evitarse exponer las pilas a temperaturas excesivamente elevadas tales 
como las generadas por la acción de los rayos del sol o de las llamas.

19. La toma de corriente debe estar instalada cerca del aparato y debe ser 
fácilmente accesible.

20. El adaptador AC/DC no debe quedar estar obstruida O debe ser fácilmente 
accesible durante el uso del aparato.

21. Para desconectar completamente la alimentación, el adaptador AC/DC debe 
desconectarse de la toma de corriente, que se utiliza como dispositivo de 
desconexión.

22. El aparato y el adaptador AC/DC no deben quedar expuestos a goteos ni 
salpicaduras. Asimismo, no se debe colocar ningún objeto lleno de líquido, como 
un jarrón, cerca de ellos.

23. La escucha a plena potencia de un reproductor de música por periodos 
prolongados puede perjudicar la capacidad auditiva del usuario.

24. Guardar una distancia mínima alrededor del aparato, para que tenga una 
ventilación adecuada.

25. La ventilación no debe quedar impedida debido a la obstrucción de las aberturas 
de ventilación por objetos como periódicos, manteles, cortinas, etc.

26. No es conveniente colocar sobre el aparato fuentes de llama viva, como velas 
encendidas.

27. El aparato está predestinado a ser usado en clima templado y/o tropical.
28. Las pilas gastadas se deben desechar correctamente. Entrega-las en un contenedor 

específico para recogida de pilas con el fin de proteger el medio ambiente.

O seu despertador funciona com AC 100-240V ~ 50-60Hz ou com 1 x CR2032 
3V       (incluída).

Colocação das pilhas 
1. Abra o compartimento das pilhas, que se encontra na parte
    inferior da unidade. 
2. Insira 1 x CR2032 3V      , tendo em conta a polaridade indicada no interior 

do compartimento das pilhas. 
3. Feche a tampa do compartimento das pilhas. 
Nota: As pilhas só servem de apoio, pois o relógio funciona através da 
alimentação AC. 

Funcionamento AC 
1. Certifique-se sempre de que o aparelho está desligado. 
2. Insira uma extremidade do cabo AC (incluído) na entrada da alimentação. 
3. Ligue a outra extremidade a uma tomada.

Smaltimento corretto delle batterie di questo prodotto 
(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata) Questo simbolo indica che il 
prodotto contiene una batteria coperta dalla direttiva europea 2013/56/EU che non può 
essere smaltita insieme ai rifiuti domestici indifferenziati. Tutte le batterie devono essere 
raccolte separatamente dai rifiuti domestici tramite gli appositi punti di raccolta messi a 
disposizione dalle autorità nazionali o locali. Lo smaltimento corretto delle batterie 
contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative per l’ambiente, gli animali e la 

salute umana. Informarsi sui sistemi di raccolta differenziata locali per prodotti elettrici ed elettronici e 
batterie. Rispettare le normative locali e non smaltire il prodotto e le batterie insieme ai rifiuti domestici 
indifferenziati. Per informazioni dettagliate sullo smaltimento delle batterie, contattare le autorità locali o un 
centro di smaltimento dei rifiuti.

AVISO: Todos os materiais de empacotamento, como fita, películas de plástico, arames 
e etiquetas não fazem parte deste brinquedo e deverão ser deitados fora.

DEFINIÇÕES
RELÓGIO:
No modo de relógio, prima o botão 8 (S); o dígito das horas começa a piscar.
Prima           para alterar o valor acertado. A seguir, prima o botão 8 (S) para confirmar e 
passar para o acerto seguinte. A sequência de acerto é apresentada na seguinte ordem:
Horas >> Minutos >> Ano >> Mês >> Data.
Prima      para alternar entre o modo de apresentação das horas em 12 e 24 horas  e     
     para alternar entre a apresentação da temperatura em Celsius (C°) e Fahrenheit (F°).

DEFINIÇÕES

Design code: 327
RLI800IM



KLOK:
In de Klokmodus, druk op de knop 8 (S); De cijfers voor de uurweergave knipperen. 
Druk op           om de instelwaarde te wijzigen. Druk vervolgens op de knop 8(S) 
om te bevestigen en naar de volgende instelling te gaan. De volgorde van 
weergegeven instellingen is als volgt:
Uur >> Minuten >> Jaar >>  Maand >> Datum
Druk op      om tussen de 12 en 24-uurweergave te schakelen en druk op      om 
tussen een weergave in Celsius (C°) en Fahrenheit (F°) te schakelen.

ALARM:
Druk op MODE (knop 7) om naar de alarmmodus te schakelen:      verschijnt 
in de linkerbovenhoek van het scherm. Druk op de knop 8 (S); De cijfers voor 
de uurweergave knipperen. Druk op         om de instelwaarde te wijzigen. Druk 
vervolgens op de knop 8 (S) om te bevestigen en naar de volgende instelling te 
gaan. De volgorde van weergegeven instellingen is als volgt:
Uur >> Minuten >> Snooze (5/10/15/20/25/30 minuten).
Druk eenmaal op de MODE om Alarm 1 te bevestigen en naar de instellingen 
voor Alarm 2 te gaan (     verschijnt in de linkerbovenhoek van het scherm -- 
Voor      , volg dezelfde stappen als voor     ).
Druk op MODE (knop 7) tweemaal om naar de klokmodus terug te gaan.

In de klokmodus; om het alarm aan / uit te zetten, druk en houd de bovenkant 
van de wekker vast (2):
- eenmaal om alarm 1 aan te zetten (het pictogram       verschijnt)
- tweemaal om alarm 2 aan te zetten (het pictogram       verschijnt)
- 3 keer om de 2 alarmen aan te zetten (de pictogrammen         &       verschijnen)
- 4 keer om de 2 alarmen uit te zetten (de pictogrammen verdwijnen)
Als het alarm afgaat, druk
- eenmaal op de bovenkant van de wekker (2) om de sluimerfunctie in te 
schakelen (het snooze icoon Zz verschijnt)
- tweemaal om de sluimerfunctie uit te schakelen (het snooze icoon Zz verdwijnt).
HE LICHT REGELEN
Druk op de knop     om het lichteffect aan de zijkant te activeren. Druk deze 
knop herhaaldelijk in om de gewenste intensiteit te selecteren (4 
helderheidsstanden).
DIMMER MODUS
Druk op de knop      om de schermhelderheid te regelen (4 helderheidsstanden).
APPARATEN OPLADEN
Met de draadloze lader (2) kun je eenvoudig je compatibele smartphone 
opladen door het op het oplaadpad aan de bovenkant van de wekker te 
leggen. Het led-controlelampje brandt rood wanneer de smartphone wordt 
opgeladen en groen zodra volledig opgeladen.

Ihr Wecker wird mit  AC 100-240V ~ 50-60Hz oder 1 x CR2032 3V  
(inbegriffen) betrieben werden.

Batterie einlegen 
1. Öffnen Sie die Batteriefachabdeckung im Boden des Gerätes. 
2. Legen Sie 1 x CR2032 3V        unter Beachtung der Polaritätsmarkierun-

gen im Batteriefach ein. 
3. Schließen Sie das Batteriefach. 
Anmerkung: Die Batterien dienen nur zur Notstromversorgung, da der 
Wecker über den AC-Netzstecker mit Strom versorgt wird. 
AC-Betrieb 
1. Bitte stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist. 
2. Verbinden Sie ein Ende des AC-Kabels (mitgeliefert) mit dem 

Netzeingang. 
3. Verbinden Sie das andere Ende mit einer Wandsteckdose.

DEUTSCH

Back

Protecção Ambiental
Os aparelhos eléctricos indesejados podem ser reciclados e não deverão ser 
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum! Por favor, apoie activamente na 
conservação dos recursos e ajude a proteger o ambiente, entregando este aparelho 
num centro de recolha (se disponível).

Este produto 
não é um 
brinquedo.

ITALIANO
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Nós, Lexibook® S.A. 
6 avenue des Andes, Batiment 11 
91940 Les Ulis – França 
Tipo de produto: Relógio despertador com carregamento sem fios
Designação do tipo: RLI800
O abaixo assinado Lexibook Limited declara que o presente tipo de equipamento de rádio 
RLI800 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. 
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de 
Internet: http://www.lexibook.com/doc/rli800/rli800_1.pdf

Yiu Wai Man 
Gerente de Desenvolvimento de Produto 
(Hongkong) 

DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

GARANTIA & MANUTENÇÃO
Este produto é abrangido pela nossa garantia de 2 anos.
Para prevenir fogo ou perigo de choque, desligue a sua unidade da alimentação quando 
proceder à limpeza. O acabamento na sua unidade pode ser limpo com um pano do pó e pode 
tratá-lo tal como a qualquer peça de mobília. Use um pano suave e limpo, ligeiramente 
embebido em água morna para limpar o exterior da unidade. Tenha cuidado quando limpar e 
secar as peças de plástico.
NOTA: Por favor, guarde este manual de instruções, pois contém informações importantes.
Referência: RLI800
Desenhado e desenvolvido na Europa – Fabricado na China
© Lexibook®
Para qualquer serviço pós-venda, por favor, 
contacte as nossas equipas: www.lexibook.com
www.decotech-lights.com 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA

GARANZIA & MANUTENZIONE

IM code: RLI800IM1239

Noi, Lexibook® S.A.  
6 avenue des Andes, Batiment 11 
91940 Les Ulis – Francia 
Tipo di prodotto: Oroglio sveglia con caricabatteria wireless
Modello: RLI800
Il fabbricante, Lexibook Limited, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 
RLI800 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: http://www.lexibook.com/doc/rli800/rli800_1.pdf

Yiu Wai Man 
Manager Sviluppo prodotto 
(Hong Kong) 

Questo prodotto è coperto dalla nostra garanzia di 2 anni.
Per impedire pericolo di incendio o di folgorazione, scollegare l’unità dalla presa 
AC durante la pulizia. La finitura dell’unità può essere pulita con un panno per la 
polvere e trattata come un normale accessorio. Utilizzare un panno pulito e 
morbido inumidito con acqua tiepida per pulire la parte esterna dell’unità. Prestare 
attenzione quando si puliscono e si strofinano le parti in plastica.
Si raccomanda di conservare la confezione per eventuali necessità future.
NOTA: Si prega di conservare il presente manuale di istruzioni, che contiene 
importanti informazioni.
Riferimento: RLI800
Progettato e sviluppato in Europa – Fabbricato in Cina
© Lexibook®
Per i servizi di assistenza post-vendita, contattare i nostri team: www.lexibook.com
www.decotech-lights.com 

Protezione Ambientale
Gli apparecchi elettrici di scarto possono essere riciclati e non devono essere gettati insieme ai rifiuti 
domestici! Si prega di sostenere attivamente la conservazione delle risorse e proteggere l’ambiente 
restituendo l ‘apparecchio ad un centro di raccolta (se disponibile).

Questo prodotto 
non è un
giocattolo.

Produktbeschreibung

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

GARANTIE & WARTUNG

Wir, Lexibook® S.A. 
6 avenue des Andes, Batiment 11 
91940 Les Ulis – Frankreich 
Produktart: Wecker mit kabellosem Ladegerät
Typbezeichnung: RLI800
Hiermit erklärt Lexibook Limited, dass der Funkanlagentyp RLI800 der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: http://www.lexibook.com/doc/rli800/rli800_1.pdf

Yiu Wai Man 
Produktentwicklungsleiter 
(Hongkong)

2 Jahre Garantie. Die gesetzlichen Gewährleistungsrechte bleiben neben der 
Garantie bestehen.
Um Brand- oder Stromschlaggefahr zu vermeiden, trennen Sie das Gerät von der 
AC-Stromquelle, wenn Sie es reinigen. Die Politur Ihres Gerätes kann mit einem Staubtuch 
gereinigt und wie andere Möbelstücke gepflegt werden. Reinigen Sie das Äußere des 
Gerätes mit einem weichen, sauberen Tuch, das mit klarem, lauwarmen Wasser 
angefeuchtet ist. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Plastikteile reinigen und abwischen. Es 
wird empfohlen, die Verpackung für spätere Verwendung aufzubewahren.
HINWEIS: Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf, sie enthält wichtige 
Informationen. 
Referenz: RLI800
Entworfen und entwickelt in Europa – Hergestellt in China
© Lexibook®
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Für den Kundendienst wenden Sie sich bitte an unsere Teams:
Tel: 01805 010931 (0,14 Euro/Minute)
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www.decotech-lights.com 

Umweltschutz:
Ausrangierte Elektrogeräte können recycelt werden und sollten nicht mit dem normalen 
Hausmüll entsorgt werden! Bitte unterstützen Sie aktiv die Erhaltung natürlicher Ressourcen und 
helfen Sie die Umwelt zu schützen, indem Sie dieses Gerät bei einer Sammelstelle abgeben 
(sofern vorhanden).

Dieses 
Produkt ist kein 
Spielzeug.

DESPERTADOR:
Prima MODE (7) para passar para o modo de despertador:      é apresentado no 
canto superior esquerdo do ecrã. Prima o botão 8 (S); o dígito das horas começa 
a piscar.Prima        para alterar o valor acertado. A seguir, prima o botão 8 (S) 
para confirmar e passar para o acerto seguinte. A sequência de acerto é 
apresentada na seguinte ordem:
Horas >> Minutos >> Snooze  (5/10/15/20/25/30 minutos).
Prima uma vez o botão MODE para confirmar o depertador 1 e continuar com os 
acertos do despertador 2 (     é apresentado no canto superior esquerdo do ecrã -- 
siga os mesmos passos que para     ).
Prima MODE (7) duas vezes para voltar ao modo de relógio.
No modo de relógio, para ativar/desativar o despertador, prima e mantenha 
premido o topo do relógio (2):
- Uma vez para ativar o despertador 1 (        aparece)
- 2 vezes para ativar o despertador 2  (        aparece)
- 3 vezes para ativar os 2 despertadores  (        &        aparecem)
- 4 vezes para desativar os 2 despertadores (os ícones desaparecem) 
Quando o despertador tocar, prima:
- Uma vez o topo do relógio (2) para ativar a função do snooze (o ícone da Zz aparecerá)
- Duas vezes para desativar a função do snooze (o ícone da Zz desaparecerá)
CONTROLO DA LUZ
Prima o botão     para ativar o efeito luminoso nas partes laterais. Pode selecionar 
a intensidade desejada premindo sucessivamente este mesmo botão (4 níveis de 
luminosidade ajustável).
DIMMER 
Prima o botão      para controlar e ajustar a luminosidade do ecrã (4 níveis de 
luminosidade ajustável).
CARREGAMENTO DO DISPOSITIVO
Graças ao carregador sem fios (2), pode carregar facilmente o seu Smartphone 
compatível, colocando-o na almofada de carregamento por cima do despertador. 
O indicador LED acende a vermelho quando o Smartphone estiver a carregar, e a 
verde quando estiver completamente carregado.

ESPECIFICACIONES
Adaptador AC/DC: Entrada: 100-240V~, 50/60Hz, 0.4A
Saída : 12V        1.0A
Potência de saída de carga: 5W (DC       5V,1A) 
Frequência: 121.31kHz - 175.64kHz
Potência de transmissão: 25.67μA/m @ 10m distãncia

POR FAVOR, LEIA ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPAMENTO.
Antes de usar a unidade, certifique-se de que lê com atenção todas as instruções de 
funcionamento. Tenha em conta que estas são precauções gerais e podem não abranger 
a sua unidade.
1. Leia estas instruções.
2. Guarde estas instruções.
3. Preste atenção a todos os avisos.
4. Siga todas as instruções.
5. Não use este produto perto de água ou humidade, por exemplo, perto de uma 

banheira, lavatório, lava-loiça ou tina, numa cave húmida ou perto de uma piscina.
6. Desligue a ficha deste produto da tomada antes de proceder à limpeza. Não use 

produtos de limpeza líquidos nem aerossóis. Estes podem danificar o ecrã. Use 
apenas um pano seco para proceder à limpeza.

7. Não coloque o aparelho perto de fontes de calor, como radiadores, registadores de 
calor, fornos ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que produzam calor.

8. Não danifique a segurança da ficha polarizada ou com ligação à terra. Uma ficha 
polarizada tem dois dentes, um maior do que o outro. Uma ficha com ligação à 
terra tem dois dentes e um terceiro dente da ligação à terra. O dente mais largo 
ou o terceiro dente existem para sua segurança. Se a ficha fornecida não couber 
na sua tomada, consulte um electricista especializado para proceder à 
substituição da tomada obsoleta.

9. Não deixe que passem por cima do fio da alimentação e proteja-o de dobras, especialmente 
perto da ficha, receptáculos de conveniência e no local onde o fio sai do aparelho.

10. Use apenas acessórios especificados pelo fabricante.
11. Retire a ficha deste aparelho da tomada durante tempestades ou quando não for 

usado durante um longo período de tempo.
12. Consulte pessoal qualificado para proceder a todo o tipo de reparações. O 

aparelho tem de ser reparado quando for danificado de algum modo, como 
danos no fio ou na ficha, derrames de líquidos no aparelho, exposição do 
aparelho à chuva ou humidade, ou se deixar cair o aparelho.

13. Este produto deverá ser utilizado apenas com o tipo de alimentação indicado na 
etiqueta das especificações. Se não tiver a certeza do tipo de alimentação existente 
em sua casa, consulte o seu revendedor ou a companhia local de electricidade. 
Quanto a produtos criados para funcionarem a pilhas, ou a outras fontes de energia, 
consulte as instruções de funcionamento.

14. Não sobrecarregue tomadas de parede e extensões, pois isso pode dar origem 
ao risco de fogo ou choque eléctrico.

15. Nunca prima qualquer tipo de objectos contra as entradas deste produto, pois 
estes podem tocar em pontos de voltagem perigosa ou colocar alguma peça em 
curto-circuito, podendo dar origem a fogo ou choques eléctricos. Nunca derrame 
nem borrife qualquer tipo de líquido no produto.

16. Não tente reparar este produto sozinho, pois a abertura ou remoção das 
coberturas pode expô-lo a voltagem perigosa ou outros perigos. Consulte 
pessoal qualificado para proceder a qualquer tipo de reparação.

17. As pilhas não deverão ser expostas a calor em excesso, como luz directa do sol, 
fogo ou algo parecido.

18. A tomada deve ser instalada perto do equipamento e ser de fácil acesso.
19. O adaptador AC/DC não deve ficar obstruído E deve ser de fácil acesso durante 

a utilização.
20. Para desligar completamente a energia eléctrica o adaptador AC/DC deve ser 

desligado da tomada da parede já que o interruptor para desligar é o próprio 
adaptador AC/DC.

21. O aparelho e o adaptador AC/DC não devem ser expostos a pingos ou salpicos nem 
se devem colocar objecto com líquidos, como jarras, junto deles.

22. Ouvir música no volume máximo durante períodos prolongados pode causar 
lesões auditivas no utilizador.

23. Mantenha uma distância mínima em redor do aparelho, para uma ventilação suficiente.
24. Convém que a ventilação não seja perturbada pela obstrução das aberturas de 

ventilação por objetos como jornais, toalhas, cortinas, etc.
25. Convém que não coloque em cima do aparelho fontes de chamas se proteção, 

como velas acesas.
26. O aparelho destina-se a ser utilizado num clima temperado e/ou tropical.
27. As pilhas devem ser eliminadas de modo adequado. Coloque-as em contentores de 

recolha previstos para este efeito, de modo a proteger o ambiente.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

1. Visualizzazione ore/minuti/mese/giorno /Temperatura
2. Pulsante snooze
3. Caricabatteria wireless
4. Spia di carica
5. Modalità di illuminazione 
6. Pulsante dimmer
7. (M) Modalità ore/alarme
8. (S) Impostazione ore/alarme 

9. Su / Temperatura in °C-°F
10. Giù / modalità 12-24h
11. Presa di Alimentazione
12. Vano batterie

INSTALLAZIONE
La sveglia è alimentata con corrente  AC 100-240V ~ 50-60Hz o da 1 x 
CR2032 3V        (inclusa).

Installazione batteria: 
1. Aprire il vano batterie situato sulla parte inferiore dell’unità. 
2. Inserire1 x CR2032 3V       osservando la polarità indicata nel vano 

batterie. 
3. Chiudere il vano batterie. 
Nota: le batterie sono a scopo di emergenza; la radiosveglia deve essere 
alimentata dal cavo di alimentazione AC. 
Funzionamento da rete 
1. Controllare che l’unità sia spenta. 
2. Inserire l’estremità piccola del cavo di alimentazione (incluso) nella presa 

AC sulla destra del dispositivo. 
3. Inserire l’altra estremità del cavo di alimentazione in una presa di corrente.
Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. Le batterie ricaricabili devono essere 
rimosse dal prodotto prima di essere caricate. Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo 
sotto supervisione di un adulto. Diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate non devono essere 
mescolati. Utilizzare insieme solo batterie dello stesso tipo o equivalente a quello consigliato da 
utilizzare. Le batterie devono essere inserite con la corretta polarità. Le batterie esaurite devono 
essere rimosse dal prodotto. I terminali forniti non sono da cortocircuitare. Non gettare le batterie 
nel fuoco. Rimuovere le batterie se non si intende utilizzare il gioco per un lungo periodo di tempo. 
Non esporre le batterie a un calore eccessivo, ad esempio la luce del sole o un fuoco.

AVVERTENZA: Il cattivo funzionamento o la perdita di memoria può essere 
causato da una forte interferenza di frequenza o scariche elettrostatiche. In 
caso di qualsiasi funzionamento anormale, premere il pulsante RESET o 
rimuovere le batterie e inserirle di nuovo.

AVVERTENZA
Attenzione, la batteria può esplodere se inserita in maniera scorretta. 
Sostituire esclusivamente con una batteria uguale o dello stesso tipo. Non 
ingerire la batteria. Rischio di ustione chimica. Questo prodotto contiene una 
batteria a bottone. Se la batteria viene ingerita può provocare gravi ustioni 
interne in appena 2 ore e può causare la morte.
Conservare le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini. Se il 
vano batteria non si chiude correttamente, interrompere l’uso del prodotto e 
tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
Se si teme che le batterie siano state ingerite o introdotte in qualsiasi parte 
del corpo, consultare immediatamente un medico.

Smaltimento corretto delle batterie di questo prodotto 
(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata) Questo simbolo indica che 
il prodotto contiene una batteria coperta dalla direttiva europea 2013/56/EU che non 
può essere smaltita insieme ai rifiuti domestici indifferenziati. Tutte le batterie devono 
essere raccolte separatamente dai rifiuti domestici tramite gli appositi punti di raccolta 
messi a disposizione dalle autorità nazionali o locali. Lo smaltimento corretto delle 
batterie contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative per l’ambiente, gli 

animali e la salute umana. Informarsi sui sistemi di raccolta differenziata locali per prodotti elettrici ed 
elettronici e batterie. Rispettare le normative locali e non smaltire il prodotto e le batterie insieme ai 
rifiuti domestici indifferenziati. Per informazioni dettagliate sullo smaltimento delle batterie, contattare 
le autorità locali o un centro di smaltimento dei rifiuti.

ATTENZIONE: Tutti i materiali di imballaggio, come nastri, fogli di plastica, 
cavi ed etichette non fanno parte di questo prodotto e devono essere eliminati

DEFINIÇÕES
OROLOGIO:
Nella modalità orologio, premere il pulsante 8 (S); le cifre dell’ora inizieranno a 
lampeggiare.
Premere         per modificare le cifre. Quindi premere il pulsante 8 (S) per 
confermare e passare all’impostazione successiva. La sequenza delle 
impostazioni è la seguente:
Ore >> Minuti >> Anno >> Mese >> Giorno
Premere     per selezionare il formato orario a 12 o 24 ore et     per 
selezionare i gradi Celsius (C°) o Fahrenheit (F°).
SVEGLIA:
Premere MODE (il pulsante 7) per passare alla modalità sveglia:      apparirà 
nell’angolo superiore sinistro del display. Premere il pulsante 8 (S); le cifre 
dell’ora inizieranno a lampeggiare. Premere        per modificare le cifre. Quindi 
premere il pulsante 8 (S) per confermare e passare
all’impostazione successiva. La sequenza delle impostazioni è la seguente:
Ore >> Minuti >> Snooze (5/10/15/20/25/30 minuti).
Premere una volta il pulsante MODE per confermare la sveglia 1 e passare 
all’impostazione della sveglia 2 (    apparirà nell’angolo superiore sinistro del 
display -- seguire la stessa procedura della sveglia     )
Premere MODE (il pulsante 7) due volte per tornare alla modalità orologio.
Per attivare / disattivare la sveglia in modalità orologio, premere la parte 
superiore dell’unità (2):
- 1 per attivare la sveglia 2 (appare l'icona        )
- 2 volte per attivare la sveglia 2 (appare l'icona        )
- 3 volte per attivare le 2 sveglie (appaiono le icone        &        )
- 4 volte per disattivare le 2 sveglie (le icone scompaiono)
Quando la sveglia suona, premere la parte superiore dell’unità (2):
- 1 volta per attivare la funzione di posticipo della sveglia (l'icona di snooze Zz apparirà)
- 2 volte per disattivare la funzione di posticipo della sveglia (l'icona di snooze 
Zz scomparirà).
CONTROLLO DELLA LUCE 
Premere il pulsante     per attivare gli effetti luminosi ai lati. È possibile 
regolare l’intensità premendo ripetutamente il pulsante (4 livelli di luminosità).
DIMMER 
Premere il pulsante      per regolare la luminosità del display (4 livelli di luminosità).
RICARICA DI DISPOSITIVI
Grazie al caricabatteria wireless (2) è possibile ricaricare il proprio 
smartphone compatibile posizionandolo sulla piattaforma di ricarica sulla parte 
superiore della radiosveglia. L’indicatore LED si accende di rosso quando lo 
smartphone è sotto carica e diventa verde quando è completamente carico.

SPECIFICHE TECNICHE
AC/DC Adattatore: Ingresso: 100-240V~, 50/60Hz, 0.4A
Produzione : 12V        1.0A
Ricarica potenza di uscita: 5W (DC        5V, 1A)
Frequenza: 121.31kHz - 175.64kHz
Potenze di trasmissione: 25.67μA/m @ 10m distanza

LEGGERE PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIO.
1. Leggere le istruzioni. 
2. Conservare le istruzioni. 
3. Prestare attenzione a tutte le avvertenze. 
4. Seguire tutte le istruzioni. 
5. Non utilizzare questo prodotto vicino all’acqua e in condizioni di umidità, ad esempio: 

vicino ad una vasca da bagno, lavandino, lavello della cucina o lavatoio; in una 
cantina umida o vicino ad una piscina. 

6. Staccare il prodotto dalla presa di corrente prima di pulirlo. Non utilizzare detergenti liquidi o 
vaporizzatori. Potrebbero danneggiare lo schermo. Utilizzare soltanto un panno asciutto. 

7. Non installare vicino a fonti di calore vicino a fonti di calore quali radiatori, termoconvettori, 
stufe o altri apparecchi (compresi gli amplificatori) che producono calore. 

8. Non annullare la sicurezza fornita dalla spina polarizzata o con messa a terra. La 
spina polarizzata ha due rebbi, uno dei quali distanziato dall’altro. La spina con 
messa a terra ha due rebbi e un terzo per la messa a terra. Il terzo rebbo è fornito 
per garantire la sicurezza. Se la spina in dotazione non si adatta alla presa di 
corrente, consultate un elettricista per sostituire la presa di corrente obsoleta. 

9. Proteggere il cavo di alimentazione da calpestio o da schiacciamento, in particolare 
vicino alla spina, alle prese e nel punto in cui esce dall’apparecchio. 

10. Utilizzare soltanto accessori specificati dal costruttore. 
11. Staccare l’apparecchio dalla presa di corrente durante temporali o se non utilizzato 

per periodi prolungati. 
12. Per le riparazioni rivolgersi a personale qualificato. La riparazione è necessaria 

quando l’apparecchio è stato danneggiato in qualsiasi modo, ad es. quando il cavo 
di alimentazione o la spina sono danneggiati, è stato rovesciato liquido o sono 
caduti oggetti sull’apparecchio, l’apparecchio è stato esposto a pioggia o umidità e 
non funziona normalmente, oppure è caduto. 

13. Questo prodotto deve essere collegato soltanto al tipo di alimentazione indicato 
sulla targhetta. Se non si è certi del tipo di alimentazione della propria casa, 
consultare il venditore di elettrodomestici o il fornitore di energia elettrica. Per i 
prodotti funzionanti a batteria o da altre fonti di energia, fare riferimento alle 
istruzioni per il funzionamento. 

14. Non sovraccaricare prese di corrente e prolunghe in quanto ciò potrebbe provocare 
rischio di incendio o folgorazione. 

15. Non spingere oggetti di alcun tipo nel prodotto attraverso le aperture in quanto 
potrebbero toccare punti di tensione pericolosi o cortocircuitare parte che 
potrebbero provocare incendi o folgorazione. Non rovesciare o spruzzare acqua o 
altri tipi di liquido sul prodotto. 

16. Non tentare di riparare questo prodotto da soli in quanto aprire e togliere i coperchi può 
esporvi a tensioni pericolose o altri pericoli. Rivolgersi a personale qualificato per le 
riparazioni. 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

17. Dopo aver completato riparazioni o manutenzioni del prodotto, chiedere al tecnico di 
eseguire controlli di sicurezza per verificare che il prodotto sia in buone condizioni di 
funzionamento. 

18. Non esporre le batterie a un calore eccessivo, ad esempio la luce del sole o un fuoco. 
19. La presa elettrica deve trovarsi vicino all’apparecchio e deve essere facilmente 

accessibile. 
20. L’adattatore AC/DC non deve essere ostruito e deve essere facilmente accessibile 

durante l’uso. 
21. Per scollegare completamente l’alimentazione è necessario scollegare l’adattatore 

AC/DC, poiché l’elemento che collega l’apparecchio alla rete è l’adattatore AC/DC. 
22. L’apparecchio e l’adattatore AC/DC non devono essere esposti a sgoccolii o schizzi, 

e non devono essere collocati vicino a oggetti contenenti liquidi, come vasi. 
23. L’ascolto a piena potenza per periodi prolungati può danneggiare l’udito dell’utente. 
24. Mantenere una distanza minima intorno all’apparecchio per garantire un’adeguata 

ventilazione. 
25. Per garantire una corretta ventilazione, non ostruire le aperture di ventilazione con 

oggetti come giornali, tovaglie, tende, ecc. 
26. Non posizionare sull’apparecchio fonti di fiamme libere, ad esempio candele accese. 
27. L’apparecchio deve essere usato in climi temperati e/o tropicali. 
28. Smaltire le batterie in modo conforme. Portarle presso gli appositi punti di raccolta 

per salvaguardare l’ambiente.

1. Stunden-/Minuten-/Monats-/Tages/Temperaturanzeige
2. Snooze-Taste
3. Kabellos Ladegerät
4. LED-Ladeanzeige
5. Lichtmodus
6. Dimmer-Taste
7. (M) Modus (Uhr/Alarm)
8. (S) Uhr-/Alarmeinstellungen
9. Erhöhen / Temperatur in °C-°F
10. Verringern / 12-24h modus
11. Anschlussbuchse
12. Batteriefach

BATTERIEINFORMATIONEN

Nicht-aufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. Aufladbare Batterien müssen aus dem 
Gerät vor dem Aufladen entfernt werden. Aufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines 
Erwachsenen aufgeladen werden. Unterschiedliche Batterietypen oder neue und alte Batterien 
dürfen nicht zusammen benutzt werden. Es dürfen nur Batterien desselben oder eines gleichwertigen 
Typs verwendet werden. Batterien müssen unter Beachtung der korrekten Polarität eingelegt werden. 
Verbrauchte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden. Die Anschlusskontakte dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden. Batterien dürfen nicht ins Feuer geworfen werden. Entfernen Sie die Batterien 
aus dem Produkt, wenn es für längere Zeit nicht benutzt wird. Die Batterien dürfen keinen 
übermäßigen Hitzequellen ausgesetzt werden, zum Beispiel Sonnenschein oder Feuer.

WARNUNG: Fehlfunktionen oder Speicherverlust können durch starke Frequenzstörun-
gen oder elektrostatische Entladungen verursacht werden. Sollte das Gerät nicht 
ordnungsgemäß funktionieren, entfernen Sie die Batterien und legen sie wieder ein.

WARNHINWEIS
Explosionsgefahr bei falsch ausgewechselter Batterie. Bitte wechseln Sie die 
Batterie nur mit einer identischen oder ähnlichen Batterie aus. Batterie nicht in 
den Mund nehmen – Verätzungsgefahr.
Dieses Produkt enthält eine Knopfzellenbatterie. Wird diese Knopfzellenbatterie 
verschluckt, kann sie innerhalb von nur 2 Stunden schwere innere Verätzungen 
verursachen, die zum Tod führen können.
Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien für Kinder unzugänglich auf. Wenn 
sich das Batteriefach nicht korrekt schließen lässt, benutzen Sie das Produkt 
nicht mehr und halten Sie es von
Kindern fern. Falls der Verdacht besteht, dass die Batterien verschluckt oder in 
eine Körperöffnung eingeführt wurden, ziehen Sie sofort einen Arzt zurate.

Umweltgerechte Entsorgung der Batterien in diesem Produkt
(Gültig in Ländern mit separatem Sammelsystem) Dieses Symbol bedeutet, dass das 
Produkt eine Batterie enthält, die unter die EU-Richtlinie 2013/56/EU fällt und 
demnach nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden kann. Alle Batterien 
müssen getrennt vom Hausmüll entsorgt werden, indem sie an den dafür 
vorgesehenen Sammelstellen abgegeben werden. Die umweltgerechte Entsorgung 
Ihrer Altbatterien trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt 
oder die Gesundheit von Mensch und Tier zu verhindern. Informieren Sie sich über 

Ihre örtlichen Sammelstellen für elektrische und elektronische Geräte und Batterien. Befolgen Sie die 
örtlichen Vorschriften und entsorgen Sie das Produkt und Batterien niemals mit dem normalen 
Hausmüll. Für weitere Informationen zur Entsorgung Ihrer Altbatterien wenden Sie sich bitte an Ihre 
Stadtverwaltung oder einen Wertstoffhof.

WARNUNG: Das gesamte Verpackungsmaterial wie Klebeband, Plastikfolie, 
Drähte und Etiketten ist nicht Teil dieses Spielzeuges und sollte entsorgt werden.

EINSTELLUNGEN
UHR:
Drücken Sie im Uhrmodus die Taste 8 (S); Die Stundenziffern beginnen zu blinken.
Drücken Sie         um den Einstellungswert zu ändern. Drücken Sie dann die 
Taste 8 (S), um zu bestätigen und um zur nächsten Einstellung zu wechseln. 
Die Einstellungen werden in folgender Reihenfolge angezeigt:
Stunden >> Minuten >> Jahr >> Monat >> Datum.
Drücken Sie     , um zwischen der 12- und 24-Stunden-Anzeige zu wechseln, 
und drücken Sie     , um zwischen der Celsius (C°)- und Fahrenheit 
(F°)-Anzeige zu wechseln.

WECKER:
Drücken Sie auf MODE (Taste 7), um in den Weckermodus zu wechseln:       
wird oben rechts auf dem Display angezeigt. Drücken Sie die Taste 8 (S); Die 
Stundenziffern beginnen zu blinken.
Drücken Sie        um den Einstellungswert zu ändern. Drücken Sie dann die 
Taste 8 (S), um zu bestätigen und um zur nächsten Einstellung zu wechseln. 
Die Einstellungen werden in folgender Reihenfolge angezeigt:

Stunden >> Minuten >> Snooze (5/10/15/20/25/30 Minuten).
Drücken Sie einmal MODE, um      zu bestätigen und um mit den 
Einstellungen von Wecker 2 fortzufahren.(      wird oben rechts auf dem Display 
angezeigt -- Um  einzustellen, folgen Sie den gleichen Schritten wie zum Einstellen 
von     .)
Drücken Sie zweimal auf MODE (Taste 7), um zum Uhrenmodus zurückzukehren.
Halten Sie im Uhrmods zum Aktivieren/Deaktivieren des Weckers die 
Oberseite des Weckers (2) gedrückt:
- einmal zum Aktivieren des Weckers 1  (        erscheint)
- zweimal zum Aktivieren des Weckers 2 (        erscheint)
- dreimal zum Aktivieren beider Wecker (         &        werden angezeigt)
- viermal zum Deaktivieren beider Wecker (Die Icons verschwinden) 
Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie:
- einmal auf die Oberseite des Weckers (2), um die Snooze-Funktion zu 
aktivieren (das Schlummer-Symbol Zz wird angezeigt)
- zweimal, um die Snooze-Funktion zu deaktivieren (das Schlummer-Symbol 
Zz wird verschwinden).

LICHTREGELUNG
Drücken Sie die Taste     , um den Nachtlicht-Effekt an den Seiten zu 
aktvieren. Sie können die gewünschte Helligkeit auswählen, indem Sie diese 
Taste mehrmals nacheinander drücken (4 dimmbare Helligkeitsstufen).
DIMMER-MODUS
Drücken Sie die Taste      , um die Helligkeit des Displays zu steuern und 
anzupassen (4 dimmbare Helligkeitsstufen).
LADEN DES GERÄTES
Dank des kabellosen Ladegerätes (2) können Sie Ihr kompatibles Smartphone 
problemlos aufladen, indem Sie es einfach auf das Ladepad auf dem Wecker 
legen. Die LED-Anzeige leuchtet rot, wenn das Smartphone lädt, und grün, 
wenn es voll aufgeladen ist.

BITTE VOR DER INBETRIEBNAHME DIESES GERÄTES LESEN. 
Bevor Sie dieses Gerät benutzen, lesen Sie bitte alle Bedienungsanleitungen sorgfältig 
durch. Dies sind allgemeine Vorsichtsmaßnahmen und betreffen eventuell nicht Ihr Gerät. 
1. Lesen Sie diese Anleitungen. 
2. Bewahren Sie diese Anleitungen auf. 
3. Beachten Sie alle Warnungen. 
4. Befolgen Sie alle Anleitungen. 
5. Benutzen Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wasser und Feuchtigkeit, zum 

Beispiel: in der Nähe einer Badewanne, Waschschüssel, Küchenspüle oder eines 
Waschbeckens; in einem feuchten Kellerraum oder in der Nähe eines Schwimmbeckens. 

6. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Wandsteckdose, bevor Sie das Gerät reinigen. 
Benutzen Sie keine Reinigungsflüssigkeiten oder –sprays. Sie könnten den Bildschirm 
beschädigen. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes Tuch. 

7. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Hitzequellen, wie z.B. Heizungen, 
Wärmespeichern, Öfen oder anderen Apparaten (einschließlich Verstärkern), die Hitze 
erzeugen, auf. 

8. Zerstören Sie nicht den Sicherheitszweck des polarisierten Netzsteckers oder 
Schukosteckers. Ein polarisierter Stecker hat zwei Stifte, wobei einer größer als der 
andere ist. Ein Schukostecker hat zwei Stifte und einen dritten Erdungsstift. Der größere 
Stift oder der dritte Erdungsstift dient Ihrer Sicherheit. Sollte der mitgelieferte Stecker 
nicht in Ihre Steckdose passen, wenden Sie sich bitte an einen Elektriker, um die 
technisch überholte Steckdose zu erneuern. 

9. Schützen Sie das Netzstromkabel vor dem Darauftreten und davor, dass es besonders 
am Netzstecker, an der Netzsteckdose und den Austrittspunkten aus dem Gerät 
abgeknickt wird. 

10. Benutzen Sie nur vom Hersteller empfohlene Anbauteile und Zubehör. 
11. Ziehen Sie den Netzstecker des Gerätes während eines Gewitters oder wenn Sie es 

für längere Zeit nicht benutzen. 
12. Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Fachpersonal. Wartungsarbeiten 

sind erforderlich, wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, wie z.B. in 
folgenden Situationen: Das Netzstromkabel oder der Netzstecker sind beschädigt; 
Flüssigkeit oder Gegenstände sind in das Gerät gekommen, und/oder das Gerät 
wurde Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt; das Gerät funktioniert nicht 
ordnungsgemäß, zeigt einen Leistungsabfall oder wurde fallen gelassen. 

13. Dieses Produkt sollte von einer Stromquelle mit einer Netzspannung, die mit den 
Angaben auf dem Typenschild übereinstimmt, betrieben werden. Wenn Sie sich nicht 
sicher sind, welche Art Netzspannung in Ihrem Haus verfügbar ist, fragen Sie bei 
einem Elektrohändler oder bei dem örtlichen Elektrizitätswerk nach. Bei Produkten, die 
mit Batteriestrom oder anderen Stromquellen betrieben werden, lesen Sie bitte in der 
Bedienungsanleitung nach. 

14. Überladen Sie die Wandsteckdosen und Verlängerungskabel nicht, da dies zu einem 
Brand oder Stromschlag führen kann. 

15. Schieben Sie niemals irgendwelche Gegenstände durch Öffnungen in das Produkt, da 
sie gefährliche Stromspannungspunkte berühren oder Teile kurzschließen könnten, 
wodurch ein Brand oder Stromschlag erzeugt werden. Gießen oder sprühen Sie 
niemals jegliche Art von Flüssigkeiten auf das Gerät. 

16. Versuchen Sie niemals, das Produkt selbst zu reparieren, da das Öffnen oder 
Entfernen von Abdeckungen Sie gefährlicher Stromspannung oder anderen Gefahren 
aussetzen kann. Wenden Sie sich für alle Reparatur- und Wartungsarbeiten an 
qualifiziertes Fachpersonal. 

17. Die Batterien dürfen keinen übermäßigen Hitzequellen ausgesetzt werden, zum 
Beispiel Sonnenschein oder Feuer. 

18. Die Netzsteckdose sollte sich in der Nähe des Gerätes befinden und muss gut 
zugänglich sein. 

19. Der AC/DC-Adapter darf nicht blockiert sein ODER muss gut zugänglich während des 
bestimmungsgemäßen Gebrauchs sein. 

20. Um die Stromversorgung vollständig zu trennen, muss der AC/DC-Adapter vom 
Netzstrom getrennt werden, da der AC/DC-Adapter als Trennvorrichtung fungiert. 

21. Das Gerät und der AC/DC-Adapter dürfen keinen tropfenden oder spritzenden 
Flüssigkeiten ausgesetzt werden. Es dürfen keine mit Wasser gefüllten Objekte, wie z. 
B. Vasen, in der Nähe des Gerätes und AC/DC-Adapters aufgestellt werden. 

22. Bei voller Lautstärke kann das Musikhören von einem Musikplayer über längere Zeit 
das Gehör des Benutzers schädigen.

23. Halten Sie um das Gerät herum einen Mindestabstand ein, um eine ausreichende 
Luftzirkulation zu gewährleisten. 

24. Die Luftzirkulation darf nicht durch Bedecken der Lüftungsöffnungen durch solche 
Gegenstände wie Zeitschriften,Tischdecken, Vorhängen usw. behindert werden. 

25. Es dürfen keine offenen Flammen auf das Gerät gestellt werden, wie zum Beispiel 
brennende Kerzen. 

26. Das Gerät ist für den Gebrauch in einem moderaten und/oder tropischen Klima 
vorgesehen. 

27. Batterien müssen auf sichere Weise entsorgt werden. Entsorgen Sie Batterien in den 
hierfür vorgesehenen Sammelbehältern, um die Umwelt zu schützen.

SICHERHEITSHINWEISE

TECHNISCHE DATEN
AC/DC Adapter: Eingabe:  100-240V~, 50/60Hz, 0.4A
Ausgang:  12V        1.0A
Ausgangsleistung aufladen: 5W (DC        5V,1A) 
Frequenz: 121.31kHz - 175.64kHz
Senderleistung: 25.67μA/m @ 10m (effektiver Abstand)

NEDERLANDS
PRODUCTBESCHRIJVING

1. Weergave van uur/minuten/maand/dag/Temperatuur
2. Snooze knop
3. Draadloze oplader
4. Led-laadcontrolelampje
5. Lichtmodus
6. Dimmer knop
7. (M) Modus Hora/alarma
8. (S) Configuración de Hora/alarma
9. Subir por configuración / Temperatuur in °C-°F
10. Bajar por configuración / 12-24u-modus
11. Toma dealimentación CA
12. Compartimiento de la pila

Uw wekker werkt op AC 100-240V ~ 50-60Hz of op  1 x CR2032 3V   
(meegeleverd).
Plaatsen van de batterij  
1. Open het batterijvak, dat zich aan de onderkant van het t
    oestel bevindt. 
2. Installeer1 x CR2032 3V       . Let hierbij op de polariteitstekens zoals 

aangegeven in het batterijvak. 
3. Sluit het batterijvak. 
Opmerking: De batterijen dienen alleen als back-up. De klok wordt door middel 
van de AC-stekker van stroom voorzien AC werking 

AC werking 
1. Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld. 
2. Steek één uiteinde van de AC-kabel (meegeleverd) in de stroomaansluiting. 
3. Steek het ander uiteinde, de stekker, in een stopcontact.

BATTERIJ-INFORMATIE

Laad nooit niet-oplaadbare batterijen op. Haal de oplaadbare batterijen uit het speelgoed voordat 
u deze laadt. Oplaadbare batterijen mogen enkel opgeladen worden onder toezicht van een 
volwassene. Meng geen verschillende soorten batterijen of oude met nieuwe batterijen. Het wordt 
aanbevolen om alleen batterijen van hetzelfde of gelijkwaardig type te gebruiken. Plaats de 
batterijen volgens de juiste polariteit. Verwijder uitgeputte batterijen uit het speelgoed. De 
voedingsbron mag niet kortgesloten worden. Gooi geen batterijen in vuur. Haal de batterijen uit als 
u het speelgoed gedurende een lange periode niet zult gebruiken. Stel de batterijen nooit bloot aan 
een warmtebron, zoals zonlicht of vuur.

WAARSCHUWING: Storing of geheugenverlies van het apparaat kan worden 
veroorzaakt door sterke frequentiestoringen of elektrostatische ontlading. Als het 
apparaat niet naar behoren werkt, haal de batterijen uit en plaats deze dan 
opnieuw.

WAARSCHUWING 
Explosiegevaar wanneer de batterij verkeerd wordt vervangen. Vervang de 
batterij alleen door een identieke of gelijksoortige batterij. De batterij niet 
inslikken, gevaar op chemische brandwonden. Dit product bevat een 
knoopcelbatterij. Als de knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan dit reeds binnen 2 
uur tot ernstige interne brandwonden of zelfs de dood leiden.
Bewaar nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen. Als het 
batterijvak niet juist afgesloten kan worden, gebruik het product niet langer en 
houd het buiten het bereik van kinderen.
Als u twijfelt over het feit of een batterij al dan niet werd ingeslikt of in een 
lichaamsdeel werd ingebracht, raadpleeg onmiddellijk een arts.

Juiste verwijdering van de batterijen in dit product
 (Van toepassing in landen met afzonderlijke inzamelsystemen) Dit symbool geeft 
aan dat het product een batterij bevat die onder de Europese Richtlijn 2013/56/EU 
valt en niet met het gewone huisvuil weggegooid mag worden. Alle batterijen mogen 
niet met het gemeentelijk huisvuil worden weggegooid en moeten naar een erkend 
inzamelpunt in uw gemeente worden gebracht. Door te zorgen voor een juiste 
verwijdering van uw gebruikte batterijen helpt u om mogelijke negatieve gevolgen 
voor het milieu, en de gezondheid van mens en dier te voorkomen. Zoek naar 

informatie over het inzamelsysteem voor elektrische en elektronische producten, en batterijen die in 
uw gemeente van kracht is. Volg de geldende voorschriften in uw gemeente en gooi het product en de 
batterijen nooit weg met het gewone huisvuil. Voor meer informatie over het weggooien van uw 
gebruikte batterijen, neem contact op met uw gemeente of plaatselijk inzamelpunt.

WAARSCHUWING : Alle verpakkingsmateriaal, zoals kleefband, plastic vellen, 
koorden en labels vormen geen onderdeel van dit speelgoed en dienen 
verwijderd te worden.

INSTELLINGEN

TECHNISCHE GEGEVENS
AC/DC adapter: Invoer: 100-240V~, 50/60Hz, 0.4A
Uitgang :  12V        1.0A
Opladen uitgangsvermogen: 5W (DC       5V,1A) 
Frequentie: 121.31kHz - 175.64kHz
Transmissievermogen: 25.67μA/m @ 10m (Doeltreffend bereik)

GELIEVE TE LEZEN ALVORENS DIT APPARAAT TE GEBRUIKEN.
Alvorens dit apparaat te gebruiken, dient u alle gebruiksinstructies grondig te 
lezen. Gelieve op te merken dat dit algemene voorzorgen zijn en misschien 
geen betrekking hebben op uw apparaat. 
1. Lees deze instructies. 
2. Bewaar deze instructies. 
3. Leef all waarschuwingen na. 
4. Volg alle instructies. 
5. Gebruik dit product niet in de nabijheid van water en vochtigheid, bijvoorbeeld: 

in de nabijheid van een bad, wasbak, gootsteen of waskuip; in een natte 
kelder; of in de buurt van een zwembad. 

6. Trek de stekker van dit product uit het stopcontact alvorens schoon te maken. 
Gebruik geen vloeibare schoonmaakmiddelen of aerosol schoonmaakmiddel-
en. Dit kan het scherm beschadigen. Maak schoon met een droge doek. 

7. Niet installeren nabij hittebronnen, zoals radiatoren, registers, kachels of 
andere apparaten (inclusief versterkers) die hitte produceren. 

8. Vernietig het veiligheidsdoel van de gepolariseerde of geaarde stekker niet. 
Een gepolariseerde stekker heeft twee pennen, waarvan de ene iets breder is 
dan de andere. Een geaarde stekker heeft twee pennen en een derde 
aardklem. De brede pen of de derde aardklem zijn voorzien voor uw 
veiligheid. Als de voorziene stekker niet op uw stopcontact past, dient u een 
elektricien te raadplegen voor het vervangen van het verouderde stopcontact. 

9. Plaats de voedingskabel en de stekker zo, dat er niet kan worden op getrapt of dat 
ze niet gekneld raken en bescherm het punt waar de kabel uit het apparaat komt. 

10. Gebruik enkel toebehoren/accessoires die opgegeven zijn door de fabrikant. 
11. Trek de stekker van dit apparaat uit tijdens onweersbuiten of als het apparaat een 

lange tijd niet zal gebruikt worden. 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

12. Laat alle onderhoud over aan bevoegd onderhoudspersoneel. Onderhoud is vereist als het 
apparaat enigszins beschadigd is, als de stroomkabel of stekker bijvoorbeeld beschadigd is, als 
er vloeistof gemorst is of voorwerpen in het apparaat gevallen zijn, als het apparaat blootgesteld 
is aan regen of vochtigheid, niet correct werkt of gevallen is. 

13. Dit product dient enkel gebruikt te worden met het type stroombron aangegeven op het 
typeplaatje. Als u niet zeker bent van het type stroomtoevoer bij u thuis, neem dan contact op 
met uw handelaar of plaatselijk nutsbedrijf. Voor producten die werken op batterijen op andere 
bronnen, dient u de gebruiksinstructies te raadplegen. 

14. Het stopcontact en de verlengkabel niet overbelasten, daar dit een risico op brand of een 
elektrische schok tot gevolg kan hebben. 

15. Duw nooit een voorwerp in de openingen van dit product, daar ze in contact kunnen komen 
met gevaarlijke voltagepunten of kortsluitingonderdelen die vuur of een elektrische schok 
zouden kunnen veroorzaken. Mors of verstuif nooit een soort vloeistof in het product. 

16. Probeer niet om zelf herstellingen aan dit product uit te voeren of de covers te openen of te 
verwijderen, daar dit u zou kunnen blootstellen aan gevaarlijke spanning of andere gevaren. 
Laat alle onderhoud over aan bevoegd personeel. 

17. Stel de batterijen nooit bloot aan een warmtebron, zoals zonlicht of vuur. 
18. Zorg ervoor dat het gebruikte stopcontact zich in de nabijheid van het apparaat bevindt en 

eenvoudig te bereiken is. 
19. De AC/DC-adapter mag tijdens het gebruik niet worden belemmerd OF dient op 

eenvoudige wijze bereikbaar te zijn. 
20. Om het apparaat volledig van de voeding los te koppelen, haal de stekker van de 

AC/DC-adapter uit het stopcontact. 
21. Stel het apparaat en de AC/DC-adapter niet bloot aan gedruppel of gespat en plaats 

geen voorwerpen met een vloeistof, zoals een vaas, op of in de buurt van het apparaat. 
22. Langdurig luisteren naar de speler op maximum volume kan het gehoor van de gebruiker 

beschadigen. 
23. Houd een minimale afstand rond het apparaat voor voldoende ventilatie. 
24. De ventilatie dient niet belemmerd te worden door het afdekken van de ventilatieopenin-

gen door voorwerpen zoals een krant, een tafellaken, gordijnen, etc. 
25. Plaats geen voorwerp met een open vlam, zoals een brandende kaars, op het apparaat. 
26. Het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt in een gematigd en/of tropisch klimaat. 
27. Gooi de batterijen op een juiste manier weg. Gooi gebruikte batterijen in de 

inzamelbakken die voor dit doeleinde voorzien zijn.

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

GARANTIE & ONDERHOUD

Wij, Lexibook® S.A. 
6 avenue des Andes, Batiment 11 
91940 Les Ulis – Frankrijk 
Soort product: Wekker met draadloze lader
Type benaming: RLI800
Hierbij verklaar ik, Lexibook Limited, dat het type radioapparatuur RLI800 conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het 
volgende internetadres: 
http://www.lexibook.com/doc/rli800/rli800_1.pdf

Yiu Wai Man 
Manager Productontwikkeling 
(Hong Kong) 

Dit product is gedekt door onze garantie van 2 jaar.
Om brand of schokgevaar te voorkomen, dient u uw apparaat van de AC stroombron los 
te koppelen alvorens het schoon te maken. De afwerking van uw apparaat kan 
schoongemaakt worden met een stofdoek en behandeld worden zoals andere 
meubelen. Gebruik een zachte, propere doek bevochtigd met zuiver, lauw water om de 
buitenkant van het apparaat schoon te maken. Wees voorzichtig bij het schoonmaken en 
afvegen van de plastic onderdelen.
Het is aanbevolen om de verpakking te bewaren voor toekomstige raadpleging.

OPMERKING: Bewaar deze gebruiksaanwijzing, het bevat belangrijke informatie. 

Referentie: RLI800
Ontworpen en ontwikkeld in Europa – Vervaardigd in China
© Lexibook®

www.decotech-lights.com 

Voor service na verkoop, neem 
contact op met onze teams:
www.lexibook.com

Bescherming van het milieu
Afgedankte elektrische apparatuur kan worden gerecycled en mag niet met het gewone 
huishoudelijk afval worden weggegooid. Steun het behoud van onze natuurlijke 
rijkdommen op een actieve manier en help met het beschermen van het milieu door dit 
apparaat bij een inzamelpunt in te leveren (indien voorhanden). 

Dit product is 
geen speelgoed.

lea�et: A3 Design code: 327
RLI800IM


